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День 20 января навсегда 
вошел в историю на-

шего народа как день все-
народной скорби по невин-
но убиенным братьям и се-
страм, которые мечтали 
видеть свою родину не-
зависимой и сильной. 

Афет ИСЛАМ, 
«Бакинский рабочий»

Житейская мудрость гласит, 
что только спотыкаясь и падая, 
можно вновь подняться еще выше 
и пойти еще дальше. Так и слу-
чилось. После безжалостного 
геноцида, учиненного советски-
ми войсками в Баку и окрест-
ных районах, Азербайджан вы-
прямился, собрался с силами 
и начал строить новую жизнь.

С тех трагических событий 
проходит 33 года… Сегодня наш 
народ отмечает эту дату все-
народной скорбью, отдавая 
дань памяти мужеству защит-
ников суверенного Азербайд-
жана. Этот день поминается не 
только в самом Азербайджане, 
но и за его пределами, где про-
живают азербайджанцы, для 
которых 20 января - дата свя-
щенная и особенная.

Наряду с другими странами 
и диаспорскими организация-
ми, в столице Франции Париже 
также было проведено памят-
ное мероприятие, посвящен-
ное трагической странице азер-
байджанского народа. 

На мероприятии участво-
вали посол Азербайджана во 
Франции Лейла Абдуллаева, 
постоянный представитель 
Азербайджана при UNESCO 
Эльман Абдуллаев, посол Тур-
ции во Франции Али Онанер, 
посол Ганы во Франции Анна 
Босман, государственные и об-
щественные деятели Франции, 
представители дипломатиче-
ских миссий и международ-
ных организаций, аккредито-
ванных во Франции, предста-
вители медиа.

С речью выступила посол 

Азербайджана во Франции Лей-
ла Абдуллаева, подчеркнувшая, 
что 20 января навсегда вписало 
кровавую страницу в историю 
нашей страны. Память о погиб-
ших в ту страшную ночь граж-
данах страны навсегда останет-
ся в сердцах потомков, сказа-
ла посол. 

Участники мероприятия 
ознакомились с фотовыстав-
кой, посвященной тем событи-
ям, также были показаны ви-
деокадры страшных событий. 

В художественной части 
выступили азербайджанские 
музыканты, проживающие 
во Франции, - пианистка Са-

ида Зульфугарова и флейтист 
Агарагим Гулиев, исполнив-
шие произведения азербайд-
жанских и европейских ком-
позиторов. Саида ханым сама 
продумала составление репер-
туара: «Мы с Агарагимом на-
чали с импровизации замеча-
тельной песни Сеида Рустамова 
«Не уходи» (Getmə), написан-
ной в жанре скорбного плача. 
Затем была исполнена фортепи-
анная соната Л.Бетховена №17 
«Буря», которая ассоциирует-
ся в моей памяти с события-
ми января 1990 года. Также мы 
представили две пьесы в сти-
ле народных песен молодого 
композитора Рузгяра Ахмед-
заде, трагическую арию Лен-
ского из оперы П.Чайковского 
«Евгений Онегин» и сочинение 
турецкого композитора Фази-
ля Сай «Кара топрак». В завер-
шение была исполнена пьеса 
А.Меликова». 

Участники вечера были впе-
чатлены фотографиями выстав-
ки и видеокадрами трагических 
событий. Выступление талантли-
вых азербайджанских музыкан-
тов, подчеркнувшее печальную 
тональность произошедшего, 
было встречено собравшимися 
с большим воодушевлением. 

Мероприятие было органи-
зовано Ассоциацией «Франс- 
Азербайджан - Диалог» со-
вместно с посольством Азер-
байджана во Франции.    

Долгих тридцать лет 
и три года отделяют 

нас от кровавого и траги-
ческого события 20 янва-
ря 1990 года. Этот день для 
азербайджанцев знаменует 
борьбу многонационально-
го народа, сплотившегося 
против угнетения, за неза-
висимость, свободу, наде-
жду на справедливость. 

 Басти ПАША,
«Бакинский рабочий»

Много книг написано об этом 
событии, снято фильмов, вы-
сказано разных мнений. Фото-
графии тех лет - немые свиде-
тели военной агрессии совет-
ской империи против нашей 
страны. Азербайджану был на-
несен физический, политиче-
ский, моральный удар.

Но как обстояло дело в тот 
злопамятный год, когда Азер-
байджан находился в инфор-
мационной блокаде, когда об 
агрессии Армении и руковод-
ства советского правительства 
против азербайджанского на-
рода мировая общественность 
не знала ничего, не имела ни-
какого представления?

Об этом газете «Бакинский 
рабочий» рассказал Нариман 
Сулейманов, полиграфист, за-
служенный работник печати, 
заслуженный деятель культуры:

- Я 55 лет проработал в ти-
пографии. Наш безоружный на-
род, доверчивый, с открытой 
душой, живым заслоном сто-
ял на пути советской армии. 
А ее солдаты стреляли по на-
шим братьям и сестрам, дави-
ли их гусеницами танков… 20 
января 1990 года - одна из са-

мых трагических страниц в на-
шей истории, но одновремен-
но и самая яркая героическая 
страница, которая объедини-
ла под знаменем свободы мно-
гонациональный азербайджан-
ский народ.

- Как вы узнали о трагедии?
- В то время я жил в поселке 

Гюнешли. Перед нашим домом 
расстилалось широкое шоссе, 
как проспект. Где-то к полуно-
чи мы увидели, как по доро-
ге проезжают машины с раз-
вевающимися белыми флага-
ми и оттуда доносятся крики: 
«Помогите, нас убивают…» 
Как потом стало известно, на 
всех подступах к Баку: в ми-
крорайонах, на Ясамале, в по-
селке «8-й км», в самом центре, 

у Сальянских казарм, на аэро-
портовской дороге и в других 
районах города танки, броне-
транспортеры, солдаты совет-
ской армии стреляли в наш на-
род, убивали азербайджанцев.

Отец сказал: «Я не разре-
шаю вам выходить на улицу. 
Эти крики ничего хорошего 
не сулят. Никого не пущу за 
порог. Я пережил подобное 
в 40-х годах…». Но я не уси-
дел дома, спустился, и с сосе-
дями мы направились в сторо-
ну станции метро «Азизбеков» 
(ныне «Кероглу»). Не доехав до 
метро, мы услышали орудий-
ную канонаду, видели артил-
лерийскую стрельбу по убега-
ющим людям, несчетное коли-
чество танков шло по дорогам, 

лязгая гусеницами. Всюду кри-
ки людей, трассирующие пули, 
залпы снарядов. Мы спешно уе-
хали оттуда… 

Свет и электричество в до-
мах отключили, газ тоже… Ра-
ботало настенное радио. Пере-
давали речь Эльмиры Кафаро-
вой, Председателя Верховного 
Совета Азербайджанской ССР. 
Она первой проинформирова-
ла, что ночью советские войска 
стреляли в безоружный народ 
и пролилось очень много без-
винной крови. Наутро я с ра-
ботниками издательства от-
правился в сторону площади 
XI Красной армии и стал сви-
детелем последствий ночного 
кровопролития. Потрясение той 
ночи до сегодняшнего дня не 
отпускает меня.

- Если можете, поделитесь 
подробностями...

- В один из дней мне позво-
нил народный поэт Бахтияр Ва-
хабзаде и сказал: «Приходи ко 
мне, я дома один, у меня серд-
це разрывается». Он тогда на-
писал стихотворение Şəhidlər 
(«Шехиды»). Там были такие 
строки:
Torpağın bağrına cəsədləriylə,
Azadlıq toxumu əkdi şəhidlər.
Своими телами в сердце земли
Семя свободы 
взрастили шехиды.

Это звучало очень сильно… 
При мне он позвонил компози-
тору Эмину Сабитоглу и попро-
сил написать музыку, с условием, 

что эту песню будет исполнять 
Зейнаб Ханларова. В исполне-
нии Зейнаб ханым эта песня дол-
гое время звучала на церемо-
ниях поминовения шехидов.

Весь город был парализо-
ван. Фабрики, заводы, пред-
приятия больше недели были 
закрыты. Министерство связи 
поручило мне сделать плакаты 
и буклеты-фотосвидетельства, 
передав 300 снимков, которые 

надо было подготовить к вер-
стке. Смотреть на эти фото было 
невозможно… На снимках раз-
личные части тела, оторванные 
головы, тела, раздавленные тан-
ками, изрешеченные пулями… 
жуткая картина… Надо было 
из этого всего сделать книгу. 

Журналист Рафик Саман-
дар первым принес рукопись 
для издания книги Şəhidlər. 
Я тогда работал в издатель-
стве Gənclik «Азернешра» за-
ведующим отделом, был ответ-
ственным, как сейчас говорят, 
за дизайн книг. В книгу Рафи-
ка Самандара включены хро-
никальные снимки. Также он 

работал над дизайном книги 
«Черный Январь» Чингиза Аб-
дуллаева. Из Нахчывана при-
езжали к нему и просили по-
мочь издать двухтомник о кро-
вавой трагедии января O gecə 
(«В ту ночь»). 20 дней подряд 
он самоотверженно, почти не 
смыкая глаз, работал над из-
данием книг. Нередко брал ра-
боту домой, но, чтобы не трав-
мировать детскую психику, не 

позволял своим детям рассма-
тривать эти снимки… 

Книги, над которыми рабо-
тал Н.Сулейманов, в настоящее 
время являются печатной хро-
никой того дня.

- Мне как работнику изда-
тельства выпала высокая честь, 
- делится воспоминаниями Н.
Сулейманов, - одним из пер-
вых исполнить свой священ-
ный долг перед светлой памя-
тью шехидов. Несмотря на то, 
что прошло много лет, я и се-
годня с содроганием вспоми-
наю эти события.

- Вы были на проводах ше-
хидов…

- В те дни люди были по- 
особенному внимательны друг 
к другу, терпеливы и искренни. 
Кажется, не было человека, ко-
торый остался бы дома. Когда 
провожали в последний путь 
шехидов, все население Баку 
было на главной площади, тог-
да уже окрещенной площадью 
Азадлыг. Я, как и многие другие, 
участвовал в подготовке могил 
для шехидов. Мы пережили тя-
желые мгновения и долгих 33 
года жили этими воспомина-
ниями и не знали, что еще бо-
лее жуткие трагедии и испыта-
ния нас ждут впереди… 

Когда рассказываешь об 
этом, в горле образуется ком, 
даже выдавить слова - тяже-
ло… много людей мы потеря-
ли. Алы Мустафаев был моим 
близким другом - мы вместе 
учились в университете. Он 
погиб при взрыве вертолета… 
Очень много трагических со-
бытий следовало одно за дру-
гим… Одна трагедия Ходжа-
лы чего стоит… Мы столько 
людей потеряли…

	
Н.Сулейманов помогал в под-

готовке кадров для издательств, 
типографий. Обучил мастер-
ству полиграфии 28 редакто-
ров и свою дочь Севду ханым 
в том числе. Он усердно, добро-
совестно работал. 

- Наше издательство за ди-
зайн книг получало междуна-
родные награды - золотые ме-
дали, - рассказывает Н.Сулей-

манов, - но об этом в другой 
раз. Из тех, с кем я сотрудни-
чал и дружил много лет, - а это 
такие титаны, как Мирза Ибра-
гимов, Наби Хазри, Гусейн Ариф, 
Мамед Араз и другие, - многие 
уже сменили мир свой… Сей-
час, когда я вернулся на малую 
родину, где родился, в древний 
Шеки, я как бы оказался Робин-
зоном Крузо…

- Что бы вы сказали напо-
следок?

- Каждый год 20 января 
люди приходят на Аллею ше-
хидов поклониться могилам, поч-
тить память безоружных геро-
ев, возложить цветы. Так благо-
говейно относиться к прошлому,   
объединиться в общем горе мо-
жет только наш азербайджан-
ский народ. Когда смотришь на 
разостланные ковры из гвоздик 
на улицах Баку, станциях метро, 
одно это уже говорит об отно-
шении к нашим героически по-
гибшим братьям, сестрам, детям, 
которых мы пережили. Гости 
нашего города, посещая Аллею 
шехидов, искренне удивляются 
и говорят, что нигде в мире не 
видели столь глубокого почи-
тания шехидов и руководством 
страны, и народом…

В любое время - и в дождь, 
и в снег, и в непогоду - на Ал-
лею шехидов нескончаем люд-
ской поток: здесь дедушки и ба-
бушки со своими внуками, ро-
дители с грудными младенцами, 
молодежь. 20 Января оставило 
глубокий след и в моей жизни…

ПАМЯТЬ

Как это было… 
Трагедия 20 Января объединила многонациональный азербайджанский народ 

Каждый год 20 января люди приходят на Аллею 
шехидов поклониться могилам, почтить память 
безоружных героев, возложить цветы. Так бла-
гоговейно относиться к прошлому, объединить-
ся в общем горе может только наш азербайджан-
ский народ

Незабываемая страница истории
В Париже проведено мероприятие, посвященное кровавым событиям 20 Января Японский информацион-

ный медиаресурс Ajmedia 
News Portal опубликовал ин-
тервью с телеведущей, заме-
стителем председателя Рус-
ской общины Азербайджана 
Анастасией Лавриной, в ко-
тором она подробно расска-
зала об армянском вандализ-
ме в Карабахе и Восточном 
Зангезуре, приведшем к унич-
тожению множества храмов 
и мечетей, а также памятни-
ков культуры.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, ссы-
лаясь на свой фильм «Разрушен-
ные храмы Карабаха: разоблаче-
ние армянского вандализма», по-
казанный недавно на телеканале 
СВС, Анастасия Лаврина затро-
нула и тему переселения армян на 
Южный Кавказ, что впоследствии 
стало причиной уничтожения азер-
байджанского наследия и наследия 
Кавказской Албании.

Лаврина отметила, что, буду-

чи этнически русской граждан-
кой Азербайджана, сама видела, 
как представители всех конфес-
сий плечом к плечу сражались за 
восстановление территориаль-
ной целостности Азербайджа-
на в 2020 году. «Я хочу рассказать 
всему миру об уникальной модели 
толерантности и высоком уровне 
мультикультурализма в моей стра-
не. Под руководством Верховного 
Главнокомандующего, Президента  

Ильхама Алиева наша доблестная 
армия одержала славную Победу 
на поле боя, а сейчас важно выи-
грать информационную войну», - 
сказала она, говоря о цели снято-
го ей фильма.

Важной новостью стало и то, 
что, по словам Анастасии Лавриной, 
действующая в Японии диаспорская 
организация «Центр азербайджа-
но-японской дружбы» предложила 
перевести ее фильм на японский 

язык и распространить его в Япо-
нии. «Мой первый фильм был пере-
веден на несколько языков и пред-
ставлен в разных странах. Это очень 
интересное и важное событие в про-
цессе донесения до жителей стран 
Азии правды об Азербайджане. Бу-
дем над этим вплотную работать», 
- заявила А.Лаврина.

Отвечая на вопрос о сотруд-
ничестве с японскими медиа, те-
лежурналист отметила, что у Япо-
нии с Азербайджаном в целом хо-
рошие отношения. «Опыт Японии 
по возрождению Хиросимы из пеп-
ла и дальнейшему развитию, а так-
же интеграции города в глобаль-
ную экономику будет очень по-
лезен для Азербайджана. Так же, 
как и Хиросима, освобожденный 
от многолетней армянской окку-
пации город Агдам, который еще 
называют «Хиросимой Кавказа», 
может стать городом, символи-
зирующим искреннее стремле-
ние к устойчивому миру в реги-
оне», - заключила она.

Разоблачение армянского вандализма на японском
Интервью с зампредседателя Русской общины Азербайджана Анастасией Лавриной

С участием уполномоченного 
по правам человека Сабины 
Алиевой и представителей 
Национальной превентив-
ной группы (НПГ) на посто-
янной основе превентивно 
посещаются учреждения, на-
ходящиеся под юрисдикцией 
Национального превентив-
ного механизма, сообщили 
АЗЕРТАДЖ в пресс-службе 
аппарата омбудсмена.

В ходе систематических мо-
ниторингов были посещены и уч-
реждения, где содержатся гражда-
не Армении, задержанные за пре-
ступления, совершенные в виде 
диверсионно-террористических 
групп на освобожденных от окку-
пации территориях Азербайджа-
на после прекращения военных 
операций в соответствии с трех-
сторонним Заявлением, подпи-
санным главами Азербайджана, 
России и Армении 10 ноября 2020 

года. Мониторинги проходили 
с участием врача и психолога НПГ.

В ходе индивидуальных бесед 
с содержащимися под стражей 
в этих учреждениях лиц, упол-
номоченным по правам челове-
ка и представителями НПГ были 
приняты также и вышеупомяну-
тые граждане Армении.

В процессе мониторинга соот-
ветствующих учреждений со сто-
роны представителей НПГ были 
проверены условия содержания 

– состояние камер, площадь, ос-
вещение, вентиляция, личная ги-
гиена и санитарные условия, ме-
дицинское обслуживание и во-
просы питания.

В ходе систематических посе-
щений было выявлено, что в во-
просах обращения с этими лица-
ми соблюдаются все требования 
законодательства, обеспечивается 
реализация их прав, оказывается 
своевременный доступ к меди-
цинским и психологическим ус-
лугам. Более того, в ходе конфи-
денциальных бесед никаких жа-
лоб, связанных с обеспечением 
телефонной связью, перепиской, 
доступом к информации (теле-
видение, издания), медицинским 
обслуживанием в адрес уполно-
моченного не поступало. В каме-
рах, где содержатся заключенные, 
были замечены художественная 
литература и информационные 
материалы (в том числе и на язы-

ке заключенных), помимо этого 
было выявлено, что создаются 
условия для беспрепятственных 
встреч с представителями Меж-
дународного Комитета Красно-
го Креста.

Следует отметить, что помимо 
превентивных посещений, вопро-
сы судебного производства в от-
ношении обвиняемых лиц также 
были в центре внимания, прово-
дились независимые наблюдения.

В результате мониторингов 
было установлено, что судебное 
делопроизводство в отношении 
этих лиц было организовано на 
принципах законности, спра-
ведливости и гуманности, под-
судимым были предоставлены 
адвокаты и переводчики. Было 
выявлено, что обвиняемые и их 
адвокаты были обеспечены все-
ми правовыми нормами, закре-
пленными в основах законода-
тельства.

По принципу гуманности
Омбудсмен посетила арестованных в Азербайджане членов армянских диверсионно-террористических групп
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